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WITTEK, Paul

with Vocabulary. Türkçe öðrenenler için
hazýrlanmýþ (London 1945) ve Turkish
Reader baþlýðýyla gözden geçirilerek tek-
rar basýlmýþtýr (London 1956, 1962, 1975).
4. The Fall of Constantinople (London
1955). Ýstanbul’un fethinin 500. yýl dönü-
mü münasebetiyle School of Oriental and
African Studies tarafýndan 29 Mayýs 1953’-
te yapýlan bir sempozyumun metinlerin-
den oluþan kitapta Wittek’in “Fath mubin-
An eloquent victory” baþlýklý bir makale-
si bulunmaktadýr (s. 33-44). Makaleyi Or-
han Þaik Gökyay “Ýstanbul’un Sukutu (V)”
baþlýðýyla Türkçe’ye çevirmiþtir (Ýstanbul
Enstitüsü Dergisi, II [1956], s. 204-212).
5. La formation de l’Empire ottoman
(London 1982). Wittek’in ölümünden son-
ra önemli makalelerinden bazýlarýnýn V. L.
Ménage tarafýndan derlenerek basýlmýþ
halidir.

Paul Wittek’in yetmiþ civarýndaki diðer
makalelerinin bir kýsmý þunlardýr: “Zum
Quellenproblem der aeltesten osmanischen
Chroniken” (MOG, I [Wien 1921-1922], s.
77-150); “Neues zu Asikpasazade” (MOG, II
[1924], s. 147-164); “Konstantinopel, Islam
und Kalifat” (Archiv für Sozialwissenschaft
und Sozialpolitik, LIII [1925], s. 370-426);
“Türkentum und Islam I” (Archiv für So-
zialwissenschaft und Sozialpolitik, LIX
[1928], s. 489-525); “Die Vezirfamilie der
Ðandarlyzade 14./15. Jhdt. und ihre Denk-
mäler” (Fr. Taeschner ile birlikte; Isl., XVIII/
1 [1929], s. 60-115; XXII [1934], s. 73-75);
“Zur Geschichte Angoras im Mittelalter”
(Festschrift für Georg Jacob [Leipzig 1932],
s. 329-354); “Von der Byzantischen zur tür-
kischen Toponymie” (Byzantion, X [Bruxel-
les 1935], s. 11-64); “Deux chapitres de
l’histoire des turcs de Roum” (Byzantion, XI
[1936], s. 285-319); “De la défaite d’Ankara
á la prise de Constantinople” (REI [1938],
s. 1-34; Türkçe trc. Halil Ýnalcýk, “Ankara
Bozgunundan Ýstanbul’un Zaptýna 1402-
1455”, TTK Belleten, VI/27 [1943], s. 557-
589); “Le sultane de Rûm” (Annuaire de
l’Institut de Philologie et d’Histoire Orien-
tales et Slaves, VI [Bruxelles 1938], s. 361-
390; Türkçe trc. Muallâ Süerdem, Rum Sul-
taný-Batý Dillerinde Osmanlý Tarihleri, Ýs-
tanbul 1971); “The Turkish Documents in
Hakluyt’s Voyages” (Bulletin of the Institu-
te of Historical Research, XIX/57 [London
1942], s. 121-139); “Notes sur la tughra ot-
tomane” (Byzantion, XVIII [1948], s. 311-
334; XX [1950], s. 267-293); “Ayvansaray,
un sanctuaire prive´ de son héros” (Annu-
aire de l’Institut de Philologie et d’Histoire
Orientales et Slaves, XI [1951], s. 505-526);
“Yazijioghlu Alý on the Christian Turks of

the Dobruja” (BSOAS, XIV/3 [1952], s. 639-
668); “Zu einigen frühosmanischen Urkun-
den” (I-VII, WZKM, LIII [1957], s. 300-313;
LIV [1957], s. 240-255; LV [1959], s. 122-142;
LVI [1960], s. 267-284; LVII [1961], s. 102-
117; LVIII [1962], s. 165-197; LIX-LX [1963-
1964, yayým tarihi 1965], s. 201-223).

BÝBLÝYOGRAFYA :

Paul Wittek, “Schriftenverzeichnis 1921-1966”,
WZKM, LXVIII (1976), s. 1-7; J. Sauvaget, Intro-
duction to the History of the Muslim East, Ber-
keley-Los Angeles 1965, bk. Ýndeks; Cemal Ka-
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Ottoman History”, Byzantine and Modern Gre-
ek Studies, XII, Oxford 1988, s. 339-340; a.mlf.,
“Wittek and the Austrian Tradition”, JRAS, sy.
1 (1988), s. 1-25; a.mlf., “‘Boundless Dreams of
the Levant’: Paul Wittek, the George-Kreis, and
the Writing of Ottoman History”, a.e., sy. 1 (1989),
s. 32-50; a.mlf., “A Subterranean History: Paul
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Chicago 2005, s. 36-39.
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Alman matematikçisi, þarkiyatçý.
˜ ™

6 Mayýs 1826 tarihinde Dessau’da bir
postacýnýn oðlu olarak dünyaya geldi. Ber-
lin Üniversitesi’nde matematik eðitimi al-
dý. Bir süre Bonn Üniversitesi’nde G. Wil-
helm Freytag’ýn yanýnda Arapça öðrendi
ve müslüman matematikçilerin eserlerinin
yazma nüshalarýný inceledi. 1847’de Ömer
Hayyâm’ýn cebire olan katkýlarý üzerine ha-
zýrladýðý doktora tezini tamamladý (L’al-
gèbre d’Omar Alkhayyâmî publiée, tra-

muþ ve M. Fuad Köprülü’nün “Osmanlý-
lar’ýn Etnik Menþei Meseleleri” baþlýklý ma-
kalesinde (TTK Belleten, VII/28 [1943], s.
212-303) çürüttüðü bu tez özellikle Batýlý
tarihçileri etkilemiþtir. Wittek’in “gazâ te-
zi” adýyla bilinen, Osmanlý Devleti’nin ku-
ruluþunda temel unsuru gazilerin teþkil
ettiði görüþü de genelde kabul görmekle
birlikte Lindner gibi yazarlar tarafýndan
eleþtirilmiþtir (Kafadar, Ýki Cihan Âresinde,
s. 70-96). Öte yandan Wittek, A. Lybyer’in
Osmanlýlar’ýn büyük baþarý elde etmeleri-
nin sebebi olarak sonradan Ýslâmiyet’i ka-
bul etmiþ hýristiyan kökenli yüksek taba-
kayý öne süren tezini reddetmiþ, bir taraf-
tan, Osmanlý toplumunun ve kurumlarý-
nýn geliþmesinde asýl rolü Bizans’tan ka-
lan mirasýn oynadýðý görüþünün aksine bu
geliþmede Türk ve Ýslâm geleneklerinin et-
kili olduðunu, diðer taraftan XIX. yüzyýl-
da baðýmsýzlýklarýna kavuþan eski Osman-
lý tebaasýnýn yüzyýllarca baský altýnda tu-
tulduðu iddialarýnýn doðru olmadýðýný söy-
lemiþ, Osmanlý uyruklarýnýn millet siste-
miyle özgürlük içinde yaþadýklarýný vurgu-
lamýþtýr.

Eserleri. 1. Das Fürstentum Mentesche.
Studie zur Geschichte Westkleinasiens
im 13.-15 Jh. (Ýstanbul 1934; Amsterdam
1967). Orhan Þaik Gökyay tarafýndan Men-
teþe Beyliði. 13-15’inci Asýrda Garbi
Küçükasya Tarihine Ait Tetkik adýyla
Türkçe’ye tercüme edilmiþtir (Ankara 1944,
1986). 2. The Rise of the Ottoman Em-
pire (London 1938, 1958, 1963, 1971; yaza-
rýn Osmanlý tarihine dair diðer bazý çalýþ-
malarýnýn ilâvesiyle; ed. Colin Heywood,
New York 2002). Wittek’in Londra Üniver-
sitesi’nde okuttuðu derslerin derlenme-
sinden meydana gelen eser Fahriye Arýk
(Osmanlý Ýmparatorluðunun Doðuþu, Ýs-
tanbul 1947), Güzin Yalter (Osmanlý Ým-
paratorluðunun Kuruluþu, Ýstanbul 1971)
ve Fatmagül Berktay (Osmanlý Ýmparator-
luðunun Doðuþu, Ýstanbul 1985, 1995) ta-
rafýndan Türkçe’ye çevrilmiþtir. 3. Turkish
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tematik tarihi kitaplarýnda ileri sürülen,
müslümanlarýn ikinci derece denklemlerin
ötesine geçemedikleri iddiasýný, öncelikle
Ömer Hayyâm’ýn yukarýda anýlan üçüncü
derece denklemlerin sistematik tanýtýmýný
yaptýðý cebir kitabýný Fransýzca’ya çevire-
rek geçersiz kýlmýþtýr. Böylece Arap-Ýslâm
kültürü çerçevesinde insanlýk tarihine kat-
ký saðlayan baþarýlý çalýþmalara iliþkin yay-
gýn fakat yanlýþ kanaatlerin deðiþmesinde
öncü rol oynamýþtýr. Fuat Sezgin, Woepcke’-
nin adý geçen eserleriyle birlikte yayýnlarý-
nýn büyük bir kýsmýný Etudes sur les mat-
hématiques arabo-islamiques adý altýn-
da iki cilt halinde (Frankfurt 1986), bir kýs-
mýný da Islamic Mathematics and Ast-
ronomy serisinin muhtelif ciltleri (me-
selâ XXXVIII, XLIV, XLV, LXVI) içerisinde
(Frankfurt 1998) týpkýbasým þeklinde neþ-
retmiþtir.
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Ýngiliz þarkiyatçýsý.
˜ ™

17 Ocak 1830 tarihinde Ýngiliz ordusun-
da subay olan babasýnýn görevle bulundu-
ðu Doðu Hindistan’da doðdu. Bengal’in
son Hollanda valisi M. Overbeck’in kýzý olan
annesi Doðu dillerine meraký sebebiyle oð-

lunu bu dilleri öðrenmeye teþvik etti. Aile-
si Ýskoçya’ya dönüp Saint-Andrews þehri-
ne yerleþtiðinde daha çocuk yaþtaydý. St.
Andrews Üniversitesi’nden mezun olun-
ca öðrenimini Almanya’da Halle Üniver-
sitesi’nde sürdürdü. Burada E. Rödi-
ger’in derslerine girdi; önce Süryânîce,
ardýndan Arapça öðrendi; Farsça, Türkçe
ve Sanskritçe ile de ilgilendi. Alman filo-
loji yöntemiyle aldýðý eðitim bazý dillerde
kazandýðý yetkinlik kadar önemliydi. Daha
sonra Leiden’e geçti ve Wright Reinhart
Dozy’in yönetiminde Ýbn Cübeyr’in Ri¼le-
tü’l-Kinânî’sinin Leiden’deki yazma nüs-
hasýný doktora tezi olarak yayýma hazýr-
ladý. Ayrýca hocasýyla birlikte Ahmed b.
Muhammed el-Makkarî’nin Nef¼u’¹-¹îb
min ³u½ni’l-Endelüsi’r-ra¹îb adlý hacim-
li eserinin kýsmî neþrine katýldý (I-II, Lei-
den 1855-1861). Londra’da University Col-
lege’de Arapça kürsüsüne, ardýndan Dub-
lin’de Trinity College’de benzer bir kürsüye
tayin edildi. Dublin’de iken A Grammar
of the Arabic Language adlý iki ciltlik ki-
tabýný neþretti (1859-1862). 1861’de Bri-
tish Museum’daki Süryânîce yazmalarýn
katalogunu hazýrlamak için üniversiteden
ayrýldý. 1868’de Ýngilizler’in Etiyopya’daki
Magdala Kalesi’ni kuþatmalarý esnasýnda
elde ettikleri Habeþçe yazmalarýn katalo-
gunu da hazýrladý. Daha sonra Cambridge
Üniversitesi’nde Arapça kürsüsünün ba-
þýna getirildi (1870). Bu dönemde Müber-
red’in el-Kâmil fi’l-lu³a ve’l-edeb adlý
eserini yayýmladý, hukuk ve felsefe alanýn-
da doktora yaptý. Süryânî hýristiyan ede-
biyatýna ilgi duyarak Ahd-i Cedîd’in apok-
rif nüshalarý üzerinde çalýþtý ve Ahd-i Atîk
Düzeltme Kurulu üyeliðinde bulundu. Ýb-
nü’l-Mukaffa‘ýn Kelîle ve Dimne adlý ese-
rini Arapça’dan Süryânîce’ye çevirdi; Cam-
bridge’deki Süryânîce yazmalarýn katalo-
gunu hazýrladý. Ayrýca William Robertson
Smith, Neubauer, Baron W. M. G. de Sla-
ne, J. G. L. Kosagarten ve J. P. Broch gibi
þarkiyatçýlarýn yaptýklarý çalýþmalara yar-
dýmcý oldu. Ýngiltere’de ve özellikle 1879’-
dan itibaren Cambridge Üniversitesi’nde
þarkiyat çalýþmalarýnýn geliþmesine öncü-
lük etti ve ölümüne kadar bu üniversite-
deki görevine devam etti. Edward Pococ-
ke’in (ö. 1691) döneminden itibaren Ýngil-
tere’de duraklamýþ olan þarkiyat çalýþmala-
rýna yeni bir ivme kazandýrdý; onun bu ba-
þarýsý çaðdaþlarý Edward H. Palmer ve W.
Robertson Smith tarafýndan pekiþtirildi.

Eserleri. a) Telif. 1. The Book of Jonah
in Four Semitic Versions (London 1857).
Ýncil’de yer alan Hz. Yûnus kýssasýnýn Kel-
dânî dilinde, ayrýca Habeþçe, Süryânîce ve

duitée et accompagnée d’extraits des ma-
nuscrits inédits, Paris 1851). Ýlim dünyasýn-
da büyük yanký doðuran bu çalýþmasýnda
filozof, astronom ve matematikçi Ömer
Hayyâm’ýn üçüncü derece cebir denklem-
leriyle (kübik denklemler) çözümlerini sis-
tematik biçimde verdiðini kanýtladý. Daha
sonra arkeolog Ernst Heinrich Tölken’in
yardýmýyla antik güneþ saatlerine (gno-
mon) iliþkin Disquisitiones archaeolo-
gico-mathematicae circa solaria vete-
rum adlý eserini kaleme aldý (Berlin 1847).
1850’de doçent oldu. Ardýndan çalýþmala-
rýna Paris’te devam etti. Burada Kerecî’-
nin el-FaÅrî adlý eserinin Paris nüshasýný
(Bibliothèque Nationale, nr. 2459) esas
alarak bunu Fransýzca özetiyle birlikte ya-
yýmladý (Extrait du Fakhri, traité d’algèbre
par Mohammed Alkarkhi, précédé d’un
mémoire sur l’algèbre indéterminée chez
les Arabes, Paris 1853).

1854 yýlýnda Fransýz Bilimler Akademi-
si’nde Endülüslü matematikçi Ebü’l-Ha-
san Ali b. Muhammed el-Kalesâdî’ye (ö.
891/1486) dair bir bildiri sundu. Bu bildi-
ride Kalesâdî’nin Keþfü’l-esrâr’ýna ve Ýbn
Haldûn’un Mušaddime’sine dayanarak
Ýslâm cebirinde notasyon kullanýmýnýn en
erken XIII. yüzyýlda baþladýðýný savundu,
ayrýca þu öngörülerde de bulundu: 1. Ka-
lesâdî’nin notasyon sisteminde belirtilme-
yen bir sayýnýn küp kuvvetinin üstündeki
kuvvetlerin gösterimi kare ve küp için kul-
lanýlan simgelerden (bunlarýn toplamýndan)
yararlanýlarak yapýlabilir. 2. Batýlý (Endülüs
ve Maðribli) Araplar cebirde simgesel aþa-
maya geçtikleri halde Doðulu Araplar bu-
nu geçememiþ, cebirleri diskürsif (daðýnýk,
kopuk kopuk) ve retorik olarak kalmýþtýr
(Demir, sy. 15 [2004], s. 333-353).

Woepcke 1856’da Paris’ten Berlin’e dön-
dü. Burada Ýtalyan matematikçisi Leonar-
do Pisano ve müslüman matematikçiler
arasýndaki temaslara iliþkin çeþitli araþtýr-
malar yaptý, Gýyâseddin el-Kâþî (ö. 832/
1429) üzerinde durdu. Bu çalýþmasý 1865
yýlýnda yayýmlanýnca büyük bir ilgiyle kar-
þýlandý. Zira burada Kâþî’nin sin 1°’nin he-
saplanmasýnda tam ve kesin bir yaklaþma
(approksimasyon) metodu kullandýðýný ve bu-
nun Avrupa’da ilk defa François Viete ile
(ö. 1603) yeniden ortaya çýktýðýný gösterdi.

25 Mart 1864’te Paris’te henüz otuz se-
kiz yaþýnda iken ölen Franz Woepcke, J. J.
E. Sédillot ve J. T. Reinhaud gibi þarkiyat-
çýlarýn yaný sýra bilim tarihi aðýrlýklý çalýþ-
malarýyla birçok yazmayý inceleyip özellik-
le matematik tarihçilerini çok ciddi tas-
hihlere zorlamýþ, meselâ dönemin ma-
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